
M O R I T Z Z M U E G G 

V Velikovcu je tiskarna, lastnik je Moritz Zmuegg. Pri tem imenu je zanimivo 
nekoliko premisliti, kako se na Koroškem spreminjajo slovenska imena. Na Koroškem 
so hišna in rodbinska imena Smuk. Torej čisto slovensko ime. Prav lahko je Smuk 
spremeniti v Zmuk. Potem v Zmuck in v Zmug. In v Zmuegg. Zmuegg je nastalo 
torej iz slovenskega Smuk. 

Podobno je z imenom Guetz. Od kod je to ime? Rodbinsko ime Kos izgovarjajo 
v nekaterih delih slov. Koroške tako, da je slišati Kus. To potem pišejo kot Kues ali 
Kuess ali Guess. In potem se še ta ss spremeni v tz, pa imamo Guetz. Guetz torej 
ni nič drugega kakor slovenski Kos. 

Okrog Tržiča na Gorenjskem je precej Ahačičev. Ce pride tak Ahačič na Koro­
ško, kjer sicer ni Ahačičev, pa se spremeni slovenski Ahačič (6 črk) v Achatschitsch 
(13 črk)! Podobno je z Zupančiči in Zupančiči. Na Koroškem se spremeni slovenski 
Zupančič (8 črk) v Suppantschitsch (15 črk). Tudi solčavski Ožepi pridejo na Koroško 
in se ondi naselijo. In že se premeni slovenski Ožep v Oschepp. Pipan se spremeni 
v Pippan. 

Med Nemci na Koroškem je ime Sommeregger; dalje Sannegger; dalje Granig, 
Schader. Po vsej verjetnosti so ta imena nastala iz: Smrekar, Zadnikar, Gradnik, 
Sadar. Zlepnik se spremeni na Koroškem v Schleppnik ali Schleppnig (z enim ali pa 
z dvem.a g). Žerjav se spremeni v Scheriau. Slovenski Kovač se na Koroškem spre­
meni v Köwatsch. Slišal sem nekoč Nemce, ki so se posmehovali pravilnemu nagla-
šanju lastnega imena Kovač. Gonili so med smehom: Quatsch, Quatsch, Quatsch. 

Završnik se spremeni na Koroškem v Sauerschnig. Kakor da bi ime prišlo 
od nemške besede: sauer (kislo). Krivic se spremeni v Krebitz; Božič v Woschitz; 
Matevžič v Mateuschitz (izg. matojšic). Zorko se spremeni v Sorgo, kakor da bi ime 
prišlo od nemške besede: die Sorge (skrb). Javornik se spremeni v Auernig; Bogataj 
v Wögatei; Dolinar se spremeni v DöUinger; Dolnik v DuUnig; Počivalnik v Poze-
waunig; Opresnik v Opriessnig in Apriessnig; Posavc v Pösautz; Hribernik v Knie-
bernig; Klančnik v Glantschnig; Vinčnik v Wintschnig; Pečnik v Pietschnig, ki se 
izgovarja pičnik, ali v Petschnig m Petschenig. Cvek se spremeni v Zuegg. 

Hišno ime Kočmar (isto kot Krčmar) se spremeni v Gotschmar. Ob narodni 
meji je hišno ime Goričnik. Slovenci še pravijo Goričnik, Nemci pa Gritzer. Hišno 
ime Potočnik so Nemci spremenili v Petutschnig; Malinik v Malojnik; Vodovnik 
v Vodelnig itd. Zamejski Slovenec 


